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[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2][bookmark: OLE_LINK3]„Par Latvijas ekonomisko interešu pārstāvēšanu Starpvaldību komisijās un Apvienotajās komitejās divpusējo sadarbības līgumu ietvaros”
Saskaņā ar 2011. gada 13. decembra Latvijas Republikas Ministru kabineta (turpmāk – MK) sēdes protokola Nr. 74 28.§ 3. punktu, Ekonomikas ministrija ir sagatavojusi informatīvo ziņojumu par Latvijas ekonomisko interešu pārstāvēšanu Starpvaldību komisijās (turpmāk – SVK) un Apvienotajās komitejās (turpmāk – AK) divpusējo sadarbības līgumu ietvaros 2011. gada otrajā pusē un 2012. gada pirmajā pusē.

1. Situācijas raksturojums
Lai aktivizētu divpusējo ekonomisko sadarbību pēc iestāšanās Eiropas Savienībā (turpmāk – ES), Latvijas Republikas valdība ir noslēgusi 13 divpusējās ekonomiskās sadarbības līgumus ar sekojošām valstīm: Krievijas Federāciju, Ķīnas Tautas Republiku, Baltkrievijas Republiku, Ukrainu, Kazahstānas Republiku, Azerbaidžānas Republiku, Gruziju, Moldovas Republiku, Uzbekistānas Republiku, Kirgizstānas Republiku, Turkmenistānu, Tadžikistānas Republiku un Armēnijas Republiku. 
Šie līgumi ir svarīgākie divpusējo ekonomisko sadarbību regulējošie jumta līgumi, kas aptver sadarbību rūpniecībā, tūrismā, transporta un sakaru jomā, lauksaimniecībā, tehnoloģiju un inovāciju u.c. jomās, tādējādi veicinot ekonomiskās sadarbības attīstību.
Visi iepriekšminētie līgumi paredz SVK vai AK izveidošanu, kas nodrošina šo līgumu darbības uzraudzību un analīzes iespējas. SVK/AK sēdes notiek regulāri, saskaņā ar līguma nosacījumiem. 
SVK/AK sēžu laikā tiek skatīti divpusējās sadarbības jautājumi, kas aktuāli abām pusēm gan valdības, gan uzņēmēju līmenī, kā arī tiek meklēti turpmākās sadarbības paplašināšanas iespējamie virzieni un risinājumi. 
No Latvijas puses ekonomikas ministrs vada četras SVK: Latvijas – Ukrainas SVK, Latvijas – Gruzijas SVK, Latvijas – Moldovas SVK un Latvijas – Kirgizstānas SVK.
Latvijas – Ķīnas AK sēdes no Latvijas puses vada Ekonomikas ministrijas valsts sekretārs.
Savukārt, Latvijas – Azerbaidžānas SVK, Latvijas – Baltkrievijas SVK, Latvijas – Kazahstānas SVK un Latvijas – Uzbekistānas SVK no Latvijas puses vada satiksmes ministrs. 
Visu iepriekšminēto SVK un AK sēžu darbu no Latvijas puses organizē Ekonomikas ministrija.
Latvijas – Krievijas SVK, no Latvijas puses vada ārlietu ministrs un tā ir vienīgā SVK, kuras sekretariāta funkcijas nodrošina Latvijas Republikas Ārlietu ministrija. Latvijas ekonomiskās intereses Latvijas – Krievijas SVK pārstāv Ekonomikas ministrijas valsts sekretārs J.Pūce un Ekonomikas ministrijas valsts sekretāra vietniece Z. Liepiņa. Latvijas – Krievijas SVK ietvaros izveidotas Ekonomiskās sadarbības darba grupa, Transporta darba grupa, Reģionālās sadarbības darba grupa, Humanitārās sadarbības darba grupa un Robežšķērsošanas jautājumu darba grupa. Reģionālās sadarbības darba grupas vadītājs ir Ekonomikas ministrijas valsts sekretārs J. Pūce un šīs darba grupas sekretariāta funkcijas nodrošina Ekonomikas ministrija.
Ņemot vērā, ka Ārlietu ministrijas gatavotajā informatīvajā ziņojumā par Latvijas – Krievijas SVK informācija ir ierobežotas pieejamības, šajā informatīvajā ziņojumā nav iekļauts jautājums par Latvijas – Krievijas SVK. 
Tāpat plānots tuvākajā nākotnē izveidot arī Latvijas – Armēnijas SVK, Latvijas – Turkmenistānas SVK un Latvijas – Tadžikistānas SVK. Latvijas puses SVK sastāvi vēl nav izveidoti, bet plānots, ka no Latvijas puses tās vadīs ekonomikas ministrs un to darbu organizēs Ekonomikas ministrija. 
Saskaņā ar SVK/AK darba kārtību katrai konkrētajai sēdei, tajās piedalās atbilstoši valsts institūciju un biznesa aprindu pārstāvji. SVK/AK sēdēs tiek aicināti piedalīties arī Latvijas uzņēmēji, kuriem nepieciešams valdības atbalsts jaunu biznesa projektu realizācijā vai problēmu, kuras radušās ar otras valsts kādu uzņēmumu/uzņēmēju, risināšanā vai arī jautājumi tiek uzrunāti amatpersonu divpusējo tikšanos laikā.
SVK/AK sēdes laikā pieņemtie lēmumi un vienošanās tiek atspoguļotas SVK/AK sēdes protokolā, par kura izpildi puses viena otru informē. Ja laikā starp SVK/AK sēdēm, pusēm rodas jautājumi (gan valdības, gan uzņēmēju līmenī), kas jārisina nekavējoties, tiek rakstiski informēts otras līgumslēdzējas puses SVK/AK vadītājs un lūgts iesaistīties radušās situācijas/jautājuma risināšanā.
Tā kā ES un līdz ar to arī Latvijas ekonomikas ilgtermiņa attīstībā izšķiroša nozīme ir uzņēmēju spējai efektīvi izmantot globalizācijas piedāvātās iespējas un jaunos izaicinājumus, paralēli SVK/AK sēdēm tiek organizēti Latvijas un otras līgumslēdzējas puses uzņēmēju biznesa forumi, kontaktbiržas un individuālās tikšanās ar mērķi palīdzēt Latvijas uzņēmējiem atrast jaunus biznesa partnerus un dibināt kontaktus ārvalstīs. 
Tāpat notiek pušu uzņēmēju lietišķās sadarbības padomju tikšanās, kuru laikā pārrunā esošo sadarbību, nepieciešamo valdības rīcību un iesaisti dažādu uzņēmējdarbību un sadarbību uzņēmēju līmenī veicinošu jautājumu risināšanā. Uz doto brīdi ir izveidotas lietišķās sadarbības padomes ar Krieviju (no Latvijas puses vada Latvijas Darba dēvēju konfederācijas (turpmāk – LDDK) viceprezidents, SIA „Eiroholdings” valdes priekšsēdētājs V. Meļņiks), Baltkrieviju (no Latvijas puses vada SIA "Holdinga kompānija FELIX" valdes priekšsēdētājs A. Ločmelis), Ukrainu (no Latvijas puses vada LDDK viceprezidents, SIA „Eiroholdings” valdes priekšsēdētājs V. Meļņiks) un Kazahstānu (no Latvijas puses vada U. Magonis, VAS „Latvijas dzelzceļš” valdes priekšsēdētājs, prezidents).
2011. gada 28. maijā LDDK Padomes sēdē par Latvijas – Azerbaidžānas lietišķās sadarbības padomes priekšsēdētāju no Latvijas puses tika apstiprināts centrālās savienības „Turība” valdes priekšsēdētājs I. Strautiņš. 2012. gada maijā notika LDDK vadības tikšanās ar Azerbaidžānas Republikas Nacionālo uzņēmēju konfederāciju, kuras laikā tika pārrunāta iespēja izveidot Latvijas – Azerbaidžānas Lietišķās sadarbības padomi.
Ar visām 13 valstīm, ar kurām Latvijai ir noslēgti ekonomiskās sadarbības līgumi, līdz 2009. gadam eksporta apjomi pakāpeniski pieauga. Savukārt, 2009. gadā ar vairumu no šīm valstīm eksporta apjomi samazinājās pasaules ekonomikas lejupslīdes ietekmē. Tomēr jau kopš 2010. gada tirdzniecības dati liecina par pozitīvām attīstības tendencēm.
2011. gada statistikas dati rāda, ka salīdzinot ar 2010. gadu, Latvijas eksports uz Kirgizstānu, Ķīnu, Tadžikistānu un Turkmenistānu ir pieaudzis vairāk kā divas reizes, ievērojami pieaudzis eksports uz Moldovu (par 77%), Kazahstānu (par 69%), Azerbaidžānu (par 48%) un Krieviju (par 32%), kas ir pozitīvi ietekmējis Latvijas ārējās tirdzniecības bilances izlīdzināšanos. Šajā periodā ir pieaudzis arī Latvijas eksporta apjoms uz Armēniju (par 11%), Gruziju (par 10%), Uzbekistānu (par 11%), Ukrainu (par 4%). Savukārt, ir samazinājis Latvijas eksports uz Baltkrieviju (par 33%).
Lielākie Latvijas ārējās tirdzniecības partneri (preces un pakalpojumi) no valstīm, ar kurām ir noslēgti ekonomiskās sadarbības līgumi, ir Krievija un Baltkrievija. 2011. gadā Krievija bija 2. lielākais ārējās tirdzniecības partneris ar apgrozījumu 1605,27 milj. latu, savukārt, Baltkrievija bija 8. lielākais ārējās tirdzniecības partneris ar apgrozījumu 527,03 milj. latu.
Ievērojams tirdzniecības apgrozījums ir novērojams arī ar Ķīnu (16.vieta Latvijas ārējās tirdzniecības partneru starpā 2011.gadā), Ukrainu (21. vieta) un Kazahstānu (27. vieta).
Pie tam ar Armēniju, Azerbaidžānu, Gruziju, Kazahstānu, Kirgizstānu, Krieviju, Moldovu, Tadžikistānu, Turkmenistānu un Uzbekistānu ārējās tirdzniecības bilance 2011. gadā bija pozitīva, t.i., Latvijas eksporta apjomi pārsniedza importa apjomus no šīm valstīm.
Negatīva tirdzniecības bilance 2011. gadā, t.i. Latvijas eksporta apjomi bija mazāki nekā importa apjomi, bija ar Baltkrieviju, Ķīnu un Ukrainu.
2011. gadā nelieli tirdzniecības apjomi ir vērojami ar Kirgizstānu (67. vieta), Turkmenistānu (61. vieta) un Tadžikistānu (65. vieta) (sk. 1.att). 


1.att. Preču un pakalpojumu tirdzniecības apgrozījums ar Kirgizstānu, Tadžikistānu un Turkmenistānu 2007.-2011.gados (milj. LVL)

Tomēr pēdējos gados ir vērojama tendence tiem palielināties, pieaugot Latvijas eksportam uz šīm valstīm (sk. 2.att.). Latvijas nozīmīgākās preču grupas eksportā  2011. gadā uz šīm trim valstīm ir ķīmiskās rūpniecības un saskarnozaru produkcija, pārtikas rūpniecības produkti un koksne un tās izstrādājumi. 


2.att. Preču un pakalpojumu eksports no Latvijas uz Kirgizstānu, Tadžikistānu un Turkmenistānu 2007.-2011.gados (milj. LVL)

Lai gan ekonomiskā sadarbība ar Kirgizstānu, Tadžikistānu un Turkmenistānu šobrīd ir neliela, ņemot vērā ekonomisko situāciju minētajās valstīs, pastāv potenciāls šo attiecību tālākai paplašināšanai. Imports no Kirgizstānas, Turkmenistānas un Tadžikistānas uz doto brīdi ir niecīgs.

2. 2011. gada otrajā pusē un 2012. gada pirmajā pusē 
organizēto SVK darbība
Ekonomikas ministrija 2011. gada otrajā pusē un 2012. gada pirmajā pusē ir organizējusi un nodrošinājusi četru SVK sēžu norisi.
2011. gada otrajā pusē ir notikusi SVK sēde ar Baltkrieviju.
2012. gada pirmajā pusē ir notikušas SVK/AK ar Ķīnu, Uzbekistānu un Kazahstānu. 
1) Latvijas – Baltkrievijas SVK 7. sēde notika 2011. gada 22-23. decembrī Rīgā (Latvijā)
Sēdi no Latvijas puses vadīja līdzpriekšsēdētāja vietnieks Ekonomikas ministrijas valsts sekretārs J. Pūce, no Baltkrievijas puses līdzpriekšsēdētāja vietnieks, ārlietu ministra vietnieks A. Gurjanovs. 
Sēdes laikā Puses apliecināja interesi aktivizēt abpusēji izdevīgas divpusējās ekonomiskās un tirdznieciskās attiecības un pārrunāja sadarbības perspektīvas rūpniecības un uzņēmējdarbības, enerģētikas, transporta, tranzīta un loģistikas, sakaru, lauksaimniecības, standartizācijas, akreditācijas, atbilstības novērtēšanas un metroloģijas, būvniecības un ēku energoefektivitātes, tūrisma, izglītības un zinātniski-tehniskās sadarbības, pierobežas un reģionālas sadarbības, kā arī muitas sadarbības jomās. 
Sēdes ietvaros:
· Puses pozitīvi novērtēja 2012. gadā plānoto Latvijas Ārējās ekonomiskās pārstāvniecības Baltkrievijā atvēršanu.
· Puses apsprieda Latvijas – Baltkrievijas Lietišķās padomes darbu un tās sēdes, kas notika paralēli Latvijas – Baltkrievijas 7. sēdei rezultātus. Puses pauda atbalstu Latvijas – Baltkrievijas Lietišķās padomes darbībai, organizējot abu valstu uzņēmēju sadarbību, apzinot risināmos jautājumus no uzņēmēju viedokļa.
· Lai veicinātu sadarbību starp „Rīgas autoelektroaparātu rūpnīcu” un Baltkrievijas autorūpniecības uzņēmumiem, Komisija rekomendēja organizēt atsevišķu tikšanos, piesaistot Baltkrievijas Republikas Rūpniecības ministrijas pārstāvjus.
· Puses atzinīgi novērtēja akciju sabiedrības „Rīgas autoelektroaparātu rūpnīca” un Baltkrievijas valsts unitārā uzņēmuma „Завод „Эвистор”” potenciālo sadarbību, veidojot kopuzņēmumu traktortehnikas elektriskās aparatūras ražošanai.
· Puses apliecināja gatavību sadarboties inovāciju jomā, lai izvērtētu iespējas organizēt pasākumus un īstenot kopīgus projektus.
· Puses vienojās pārskatīt pašreiz spēkā esošo sadarbības līgumtiesisko bāzi par elektroenerģijas piegādi starp abu valstu saimnieciskajiem subjektiem un izvērtēt iespējas noslēgt jaunus līgumus, ņemot vērā 2011. gadā Latvijā pieņemtos grozījumus Elektroenerģijas tirgus likumā.
· Puses vienojās turpināt konsultācijas ar Latvijas un Baltkrievijas energokompānijām par abpusējas elektroenerģijas piegādes jautājumiem.
· Baltkrievijas puse izteica gatavību uzņemt Latvijas ekspertus, lai iepazīstinātu ar Atomelektrostacijas būvniecības Baltkrievijā gaitu, kā arī, lai apmainītos ar pieredzi par elektrificēto dzelzceļu elektroapgādi.
· Lai pārrunātu sadarbības paplašināšanās iespējas transporta un tranzīta jomā, Puses vienojās tuvākajā laikā organizēt Latvijas Republikas Satiksmes ministrijas un Baltkrievijas Republikas Transporta un komunikāciju ministrijas vadības tikšanos.
· Puses izteica gatavību arī turpmāk veicināt kravu pārvadājumu pieaugumu maršrutā Latvija – Baltkrievija, t.sk. izmantojot konteinera vilcienu „ZUBR”.
· Puses nolēma kārtējās Latvijas – Baltkrievijas Kopējās komisijas sanāksmes par starptautisko autopārvadājumu jautājumiem ietvaros vienoties par starptautisko autopārvadājumu atļaujām kravu pārvadājumiem.
· Puses vienojās 2012. gada pirmajā pusē organizēt konsultācijas par Šengenas vīzu piešķiršanas atvieglošanu autopārvadātājiem un dzelzceļa brigādēm.
· Puses vienojās turpināt darbu pie nepieciešamo grozījumu veikšanas Latvijas Republikas valdības un Baltkrievijas Republikas valdības nolīgumā par automobiļu starptautisko satiksmi.
· Puses vienojās pārskatīt avioreisu Rīga – Minska biežumu, ņemot vērā reālo pieprasījumu pēc tiešiem aviopārvadājumiem.
· Baltkrievijas puse izteica gatavību izskatīt Latvijas puses kompleksu piedāvājumu kālija sāls tranzīta apjomu palielināšanas iespējām caur Latvijas ostām.
· Latvijas puse piedāvāja organizēt divpusējās ekspertu konsultācijas par tarifu samazināšanu mobilajiem sakariem, kā arī par datu pārraidi tīklā Āzija – Baltkrievija – Latvija – Zviedrija.
· Puses pārrunāja iespējas īstenot abpusēji izdevīgus projektus agrorūpniecības sektorā.
· Baltkrievijas puse informēja par valsts programmām agrorūpniecības jomā 2011.-2015. gadam, kuru ietvaros var turpināt sadarbību investīciju, rūpniecības un tirdzniecības jomās.
· Baltkrievijas puse aicināja piedalīties kā investoram jaunu zivjaudzētavu būvniecībā un esošo modernizācijā Baltkrievijas teritorijā, kā arī sadarboties kopīgu projektu īstenošanā zivsaimniecības jomā.
· Puses pārrunāja sadarbības iespējas, lai atbalstītu saldūdens zušu mazuļu importu Baltkrievijā no ES dalībvalstīm.
· Puses vienojās sakārtot informācijas apmaiņu par šķirnes dzīvnieku atlasi un iepirkšanu piegādēm Baltkrievijā.
· Baltkrievijas puse izteica interesi attīstīt sadarbību gatavās dzīvnieku barības, kā arī to sastāvdaļu piegādē.
· Puses vienojās aktivizēt sadarbību, lai veiktu Baltkrievijas speciālistu apmācību pārtikas kvalitātes un drošības monitoringa un kontroles jautājumos. 
· Puses vienojās turpināt sadarbību starp Latvijas Republikas Pārtikas un veterinārā dienestu un Baltkrievijas Republikas Lauksaimniecības ministrijas veterinārās un pārtikas uzraudzības departamentu, lai 2012. gadā sagatavotu vienošanos par finansiālā pabalsta sniegšanu vakcīnu trakumsērgas apkarošanai savvaļas dzīvniekiem iegādei un to izplatīšanai Baltkrievijas teritorijā.
· 2011. gada 24. maija noslēgtā sadarbības memoranda starp Latvijas Nacionālo akreditācijas biroju un Baltkrievijas Valsts akreditācijas centru ietvaros puses vienojās izstrādāt un apstiprināt pasākumu programmu 2012. gadam.
· Puses vienojās veicināt zinātniski pētniecisko sadarbību, lai sagatavotu divpusējus projektus kopīgai dalībai ES zinātnes un pētniecības programmās.
· Puses apņēmās veicināt augstākās izglītības institūciju sadarbību, izstrādājot kopīgas studiju programmas, kā arī apmainoties ar studentiem, akadēmisko un zinātnisko personālu.
· Latvijas puse vērsa uzmanību, ka 2010. gada 23. septembrī parakstītā Latvijas Republikas valdības un Baltkrievijas Republikas valdības vienošanās par sadarbību maģistrantūras līmeņa vadības speciālistu sagatavošanā nav ratificēta no Baltkrievijas puses un līdz ar to Latvijas puse nevar izpildīt uzņemtās saistības.
· Komisija ieteica organizēt tikšanos starp abu valstu atbildīgajām institūcijām, lai pārrunātu divpusējās līgumtiesiskās bāzes pilnveidošanu reģionālās politikas plānošanas un īstenošanas jomā.
· Puses vienojās turpināt sadarbību Eiropas kaimiņattiecību un partnerības pierobežas Latvijas – Lietuvas – Baltkrievijas programmas ietvaros. 
· Puses pozitīvi novērtēja, ka 2011. gada 1. decembrī tika uzsākta Latvijas Republikas valdības un Baltkrievijas Republikas valdības vienošanās par pierobežas teritoriju iedzīvotāju savstarpējo braucienu vienkāršošanu piemērošana. 
· Puses vienojās savu iespēju robežās nepieļaut vai minimizēt transporta līdzekļu rindas Latvijas – Baltkrievijas robežpunktos - „Silene – Urbani” un „Pāternieki – Grigorovšina”.
Paralēli sēdei norisinājās seminārs par aktualitātēm Baltkrievijas, Krievijas un Kazahstānas muitas ūnijā par kura norisi 2010. gada 23. septembrī vienojās Latvijas Republikas ministru prezidents V. Dombrovskis un Baltkrievijas Republikas ministru prezidents S. Sidorskis divpusējās tikšanās laikā. Tāpat notika Latvijas – Baltkrievijas Lietišķās sadarbības padomes sēde, kuras vadītājs no Latvijas puses ir SIA „Felix Holding” valdes priekšsēdētājs A. Ločmelis, no Baltkrievijas puses uzņēmuma „MILAVITSA” ģenerāldirektors D. Dičkovskis, kā arī tika noorganizētas izglītības un lauksaimniecības pārstāvju tikšanās, lai pārrunātu turpmākās sadarbības iespējas. Lietišķās sadarbības sēdes ietvaros puses pārrunāja virkni iespējamo sadarbības projektu, vienojās organizēt seminārus un citus pasākumus uzņēmējiem par aktuālajiem ekonomiskās sadarbības jautājumiem u.c.
SVK sēdes ietvaros tika parakstīts Latvijas – Baltkrievijas Lietišķās padomes sēdes protokols, Latvijas – Baltkrievijas apvienotās komitejas zinātniski-tehniskās un inovāciju sadarbības veicināšanas jomas protokols un Vienošanās par sadarbību zinātnes un izglītības jomās starp Daugavpils Universitāti un Baltkrievijas Nacionālo zinātņu akadēmiju.

2) Latvijas – Ķīnas AK sēde notika 2012. gada 8. februārī Pekinā (Ķīnā)
No Latvijas puses sēdi vadīja Ekonomikas ministrijas valsts sekretārs J. Pūce, no Ķīnas puses – Ķīnas Komercministrijas Eiropas departamenta vadītāja vietnieks Sjū Sjaofeņs. 
Sēdes laikā puses pārrunāja sadarbības attīstīšanas iespējas vairākās jomās – transports, tranzīts un loģistika, tirdzniecība, investīcijas, tūrisms, reģionālā sadarbība un izglītība.
Sēdes laikā:
· Puses norādīja, ka, pateicoties kopīgiem abu valstu valdību un uzņēmēju spēkiem, Latvijas un Ķīnas tirdznieciski ekonomiskā sadarbība attīstās stabili un kvalitatīvi, palielinās divpusējo lietišķo kontaktu skaits. 
· Puses atzīmēja plašās perspektīvas tirdznieciski ekonomiskajai sadarbībai starp abām valstīm un apliecināja savu gatavību veicināt nepārtrauktu daudznozaru ekonomiskās sadarbības paplašināšanos.
· Puses apliecināja ieinteresētību veicināt sadarbību transporta un tranzīta, rūpniecības nozarēs (t.sk. farmācijas, pārtikas un kokapstrādes rūpniecības), lauksaimniecības, tūrisma, starpreģionālo attiecību un citās jomās.
· Ķīnas puse pozitīvi novērtēja Latvijas puses nodomu 2012. gadā atvērt Latvijas ārējo ekonomisko pārstāvniecību Ķīnā. Puses ir pārliecinātas, ka pārstāvniecības atvēršana dos papildu impulsu divpusējo ekonomisko attiecību attīstībā un sniegs atbalstu abu pušu uzņēmējiem. 
· Puses pauda gandarījumu par Latvijas - Ķīnas Biznesa padomes (Latvia–China Business Council) izveidošanu, kuras viens no galvenajiem mērķiem ir veicināt ekonomisko sadarbību un stiprināt lietišķos sakarus starp Latviju un Ķīnu.
· Puses izteica gatavību veicināt divpusējās tirdzniecības līdzsvarotu attīstību, izmantojot abu valstu nozaru priekšrocības, tālāku tirdzniecības kanālu paplašināšanos, preču nomenklatūras diversifikāciju un preču tirdzniecības struktūras uzlabošanu, palielinot augsto tehnoloģiju un preču ar pievienoto vērtību īpatsvaru.
· Puses vienojās stiprināt sadarbību ES un Ķīnas ekonomisko dialogu ietvaros, paužot vēlmi stiprināt sadarbību un kontaktus un kopīgi cīnīties pret protekcionisma pasākumiem tirdzniecībā, t.sk. tirdzniecības barjerām. Ķīnas puse pauda pateicību par Latvijas puses atbalstu ES antidempinga pasākumos Ķīnā ražotajiem ādas apaviem un krītpapīram, balsojot pret nodevas ieviešanu šīm precēm.
· Puses izteica vēlmi turpmākās tirdzniecības un investīciju vides optimizācijai, veicināt investīciju pieejamību un aizsardzību, informācijas apmaiņu par tirdzniecību, izstādēm abās valstīs un citu atbilstošu informāciju, kas veicinātu divpusējo tirdznieciski ekonomisko sadarbību, kā arī radītu labvēlīgus nosacījumus uzņēmēju kontaktiem starp abām valstīm saskaņā ar abu valstu likumdošanu.
· Puses vienojās aktīvi paplašināt lietišķās sadarbības jomas, īpaši investīciju un apakšuzņēmēju darbībai. 
· Puses atbalstīja abu valstu uzņēmumu aktīvas sarunas, veicinot abpusēji izdevīgu sadarbību ostu, autoceļu un dzelzceļa konteineru pārvadājumu, aviācijas jomās.
· Latvijas puse informēja par tās tranzīta koridoru attīstību, veiksmīgo pieredzi regulāras konteineru satiksmes nodrošināšanā pa dzelzceļu starp Baltijas valstīm un Centrālāziju (konteinervilciens „ Baltika – Tranzit”) un piedāvāja izmantot tās transporta sistēmu, lai transportētu Ķīnas preces uz Eiropu, īpaši uz Ziemeļeiropas valstīm, izmantojot kā sauszemes koridoru, tā arī jūras transporta koridoru caur Latvijas ostām uz Neatkarīgo valstu savienības valstīm, t.sk. uz Krieviju un Baltkrieviju.
· Latvijas puse piedāvāja Ķīnas uzņēmējiem, kas nodarbojas ar pārvadājumiem un loģistikas pakalpojumiem, attīstīt savu darbību Latvijā. Puses uzsvēra sadarbības nozīmīgumu Ķīnas kravu tranzīta uz/no Eiropas valstīm jomā. 
· Puses atbalstīja aviopārvadātāju tiešās aviolīnijas atklāšanu starp abām valstīm.
· Apmainoties ar informāciju par abu valstu sadarbību tūrisma jomā, Puses izteica gatavību arī turpmāk veicināt tiešos kontaktus un sadarbību starp abu valstu atbilstošajām institūcijām un tūrisma kompānijām, lai attīstītu nepārtrauktu sadarbību šajā jomā.
· Ņemot vērā, ka ievērojama divpusējās ekonomiskās sadarbības daļa ir starpreģionālā sadarbība, Komiteja vienojās atbalstīt starpreģionālās tirdznieciski ekonomiskās sadarbības aktīvu attīstību un citas sadarbības formas, nostiprinot kontaktus starp vietējām administrācijām un apzinot abu valstu reģionu salīdzinošās priekšrocības.
· Puses izteica vēlmi īstenot aktīvu komunikāciju starp struktūrām, lai veicinātu abu valstu mazā un vidējā biznesa uzņēmumu tirdznieciski ekonomisko sadarbību, kā arī sniegt atbalstu un stimulēt abu valstu mazā un vidējā biznesa uzņēmumu attīstību un sadarbību.
SVK sēdes ietvaros notika Latvijas – Ķīnas Biznesa forums, kura laikā Latvijas uzņēmēji tikās ar potenciālajiem sadarbības partneriem no Ķīnas puses. Vizītē piedalījās Latvijas uzņēmēju delegācija – 18 Latvijas uzņēmēji no 11 uzņēmumiem, pārstāvot tādas nozares kā pārtikas un dzērienu ražošana, transports un loģistika, tūrisms, informācijas & komunikāciju tehnoloģijas, nekustamie īpašumi. 
Vizītes ietvaros notika Latvijas ekspertu un uzņēmēju divpusējās tikšanās ar Ķīnas komercministra vietnieku Zhong Shan, Ķīnas transporta ministra vietnieku Feng Zhelin, Ķīnas Nacionālās tūrisma administrācijas ģenerāldirektoru Man Hongwei, Ķīnas Starptautiskās tirdzniecības veicināšanas padomes viceprezidentu Yu Ping, kā arī ar dzelzceļa uzņēmuma „China Railways Intermodal Transport Company Limited” ģenerāldirektora vietnieku Wang Yi, loģistikas uzņēmuma „SINOTRANS & CSC Holdings Co.” viceprezidentu Dong Jlanjun, aviācijas uzņēmuma „Hainan Airlines” pārstāvjiem, informācijas un komunikāciju tehnoloģiju uzņēmuma „Huawei” viceprezidentu Yang Hexiong.


3) Latvijas – Uzbekistānas SVK 3. sēde notika 2012. gada 16. maijā Rīgā (Latvijā)
Sēdi no Latvijas puses vadīja satiksmes ministrs A. Ronis, no Uzbekistānas puses – ārējo ekonomisko attiecību, investīciju un tirdzniecības ministra pirmais vietnieks A. Kamalovs.
Sēdes laikā tika pārrunāti aktuālie jautājumi par divpusējās ekonomiskās un tirdznieciskās sadarbības aktivizēšanu, apspriesta sadarbība investīciju jomā, tranzīta un loģistikas, standartizācijas un atbilstības novērtēšanas, lauksaimniecības, izglītības un zinātnes, tūrisma jomā, kā arī perspektīvas turpmākai sadarbības paplašināšanai. 
Sēdes laikā:
· Uzbekistānas puse uzsvēra, ka pastāv neizmantots potenciāls, lai attīstītu sadarbību investīciju jomā.
· Puses apliecināja savstarpējo ieinteresētību padziļināt sadarbību investīciju jomā, kā arī izvērtēt iespējas piesaistīt Latvijas investīcijas tādās jomās kā mašīnbūve, ķīmiskā rūpniecība, vieglā rūpniecība, farmācija un pārtikas rūpniecība, t.sk. lauksaimnieciskās un piena-gaļas produkcijas pārstrāde, kā arī celtniecības materiālu ražošana.
· Uzbekistānas puse iesniedza informāciju par brīvās industriāli-ekonomiskās zonas „Navoi” un brīvās industriālās zonas „Angren” nosacījumiem ārvalstu investoriem, kas realizē augsto tehnoloģiju investīciju projektus. 
· Puses vienojās aktivizēt divpusējo tirdzniecību, ekonomisko un investīciju sadarbību, rīkojot uzņēmēju forumus, seminārus, apaļā galda diskusijas, konferences, kā arī apmainīties ar informāciju par izstādēm un gadatirgiem. 
· Latvijas puse informēja par SIA „Jaunais Rīgas Porcelāns” interesi sadarboties ar Uzbekistānu sanitārās keramikas izstrādājumu ražošanā.
· Puses atzīmēja, ka 2011. gadā dzelzceļa pārvadājumu apjoms ir palielinājies divas reizes. 
· Latvijas puse informēja par dzelzceļa pārvadājumu attīstību starp Latviju un Uzbekistānu, kā arī izteica viedokli, ka perspektīvākais sadarbības virziens dzelzceļa pārvadājumu jomā ir tranzīta plūsmas palielināšana. 
· Puses novērtēja veiksmīgo sadarbību humanitāro kravu uz Afganistānu apkalpošanā un izteica ieinteresētību sadarbības attīstībā.
· Latvijas puse iepazīstināja Uzbekistānas pusi ar savu transporta sistēmas integrēto multimodālo koridoru priekšrocībām, lai transportētu Uzbekistānas preces uz Eiropu. 
· Uzbekistānas puse uzsvēra nepieciešamību optimizēt tarifu nosacījumus Uzbekistānas eksporta un importa kravām, kas tiek pārvadātas tranzītā cauri Latvijas teritorijai, t.sk. samazināt izmaksas (ostu), ja krava tiek apstrādāta Latvijas ostās. Latvijas puse apsolīja tuvākajā laikā izskatīt šo jautājumu un informēt Uzbekistānas pusi par pieņemto lēmumu.
· Puses izteica gandarījumu par veiksmīgo sadarbību kravu pārvadājumos ar autotransportu, kas notiek atbilstoši 1996. gadā parakstītā Latvijas Republikas valdības un Uzbekistānas Republikas valdības nolīguma par automobiļu starptautisko satiksmi ietvaros.
· Ņemot vērā kravu pieaugumu starp Latviju un Uzbekistānu, Latvijas puse izteica lūgumu Latvijas – Uzbekistānas Kopējās komisijas par starptautiskajiem automobiļu pārvadājumiem ietvaros izskatīt jautājumu par starptautisko autopārvadājumu kravu atļauju skaitu. 
· Komisija atzīmēja nepieciešamību aktivizēt sadarbību lauksaimniecības un veterinārijas jomā, t.sk. lauksaimniecības produkcijas pārstrādes jomā. Latvijas puse iepazīstināja ar sadarbības priekšlikumu lauksaimniecības produkcijas sertifikācijas jomā, lai to varētu eksportēt uz ES valstīm, kā arī dārzkopības un lopkopības jomās.
· Piešķirot lielu nozīmi produktu kvalitātei un konkurētspējai saskaņā ar Eiropas Savienības prasībām, Latvijas puse piedāvāja sadarboties pārtikas un veterinārās uzraudzības jomā, kā arī laboratorijas diagnostikas jomā. 
· Puses atzīmēja divpusējās sadarbības padziļināšanas iespējas zivsaimniecības jomā, realizējot kopējus investīciju projektus.
· Lai attīstītu sadarbību izglītības un zinātnes jomā, Puses izteica apņemšanos veicināt sadarbību: Latvijas un Uzbekistānas zinātniskajām institūcijām kopīgi piedaloties jaunajā ES ietvarprogrammā „Horizonts 2020”; apmainoties ar zinātniski tehnisko informāciju par jaunākajiem sasniegumiem Latvijas un Uzbekistānas zinātnē; veicinot abu valstu zinātnieku un speciālistu pieredzes apmaiņu, kā arī organizējot jauno zinātnieku stažēšanos vadošajos Latvijas un Uzbekistānas zinātniskajos centros.
· Latvijas puse informēja par Latvijas augstākās izglītības institūciju ieinteresētību uzņemt Uzbekistānas studentus pirmā līmeņa profesionālās augstākās izglītības programmās, bakalaura un maģistra studiju programmās vadībzinību, informācijas un telekomunikāciju tehnoloģiju, uzņēmējdarbības un tūrisma jomā.
· Latvijas augstākās izglītības institūcijas piedāvā veicināt sadarbību, tai skaitā mācībspēku apmaiņu kopīgai studiju programmu, studiju kursu un moduļu izstrādei.
· Lai veicinātu sadarbību augstākās izglītības jomās, puses vienojas apmainīties ar informāciju par uzņemšanas nosacījumiem augstākās izglītības institūcijās, izsniedzamajiem izglītības dokumentiem un piešķiramajām profesionālajām kvalifikācijām.
· Lai veicinātu turpmāko sadarbību, puses uzsvēra nepieciešamību paplašināt divpusējo līgumtiesisko bāzi. Latvijas puse izteica gatavību izskatīt iespēju noslēgt sekojošas starpinstitūciju vienošanās:
· Vienošanās starp Latvijas Republikas Veselības ministriju un Uzbekistānas Republikas Veselības ministriju par sadarbību veselības un medicīniskās zinātnes jomā;
· Vienošanās starp Latvijas Republikas Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministriju un Uzbekistānas Republikas Vides aizsardzības valsts komiteju par sadarbību vides aizsardzības un racionālu vides resursu izmantošanas jomā.
· Latvijas puse piedāvāja sadarbību pieredzes apmaiņā būvniecības standartizācijas un novērtēšanas jomā saskaņā ar ES direktīvu par būvniecības izstrādājumiem 89/106, kā arī regulu 2011/305, kura nosaka vienotus nosacījumus būvniecības materiālu tirdzniecībā.
· Puses vienojās turpināt īstenot sadarbību 2008. gada 6. oktobrī parakstītās vienošanās standartizācijas jomā starp Latvijas Republikas Ekonomikas ministriju un Uzbekistānas standartizācijas, metroloģijas un sertifikācijas aģentūru „Uzstandard” ietvaros. Puses vienojās izstrādāt rīcības plānu turpmākajai sadarbībai. 
· Atzīmējot ievērojamo potenciālu tūrisma jomā, puses vienojās veicināt tiešo kontaktu attīstību starp organizācijām un tūroperatoriem, kas darbojas Latvijas un Uzbekistānas tirgū , kā arī attīstīt sadarbību informācijas apmaiņā par abās valstīs notiekošiem ar tūrismu saistītiem pasākumiem. Puses vienojās, ka Uzbekistānas tūroperatoru vizīte veicinātu sadarbības attīstību tūrisma jomā, kā arī veicinātu ciešākus kontaktus starp abu valstu tūroperatoriem. 
Dienu pirms SVK sēdes Ekonomikas ministrijā notika apaļā galda diskusija starp Latvijas un Uzbekistānas amatpersonām un uzņēmējiem par ekonomiskās sadarbības veicināšanas jautājumiem, kurā piedalījās Latvijas un Uzbekistānas farmācijas, pārtikas, tūrisma u.c. jomu pārstāvji. Sadarbībā ar Latvijas Investīciju un attīstības aģentūru tiks organizētas arī abu valstu uzņēmēju individuālās tikšanās. Uzbekistānas ārējo ekonomisko attiecību, investīciju un tirdzniecības ministra pirmais vietnieks A. Kamalovs norādīja, ka Uzbekistāna ir gatava aktīvi iesaistīties, lai sekmētu abpusēji izdevīgu projektu īstenošanu. Puses atzina, ka potenciālās sadarbības nozares ir farmācija, pārtikas pārstrāde, īpaši piena pārstrādes joma. Uzbekistānas pārstāvji norādīja, ka ir ieinteresēti paplašināt sadarbību ar Latviju farmācijas jomā, īpaši onkoloģisko, ginekoloģisko, neiroloģisko, sirds asinsvadu, endokrīno saslimšanu ārstēšanai paredzēto preparātu ražošanā. Tāpat Uzbekistānas puse norādīja, ka ir ieinteresēta pieredzes apmaiņā ar Latvijas piena pārstrādes jomas speciālistiem. 
4) Latvijas – Kazahstānas SVK 4. sēde notika 2012. gada 27. jūnijā Astanā (Kazahstāna).
Sēdi no Latvijas puses vadīja Ekonomikas ministrijas valsts sekretārs J. Pūce, no Kazahstānas puses – Ārlietu ministrijas atbildīgais sekretārs R. Žošibajevs.
Sēdes laikā tika pārrunāta tirdznieciski ekonomiskā sadarbība (esošā situācija un potenciāls nākotnē), sadarbība transporta jomā (tranzīta pārvadājumi, starpvalstu nolīgums aviācijas jomā, Pasaules ģeodēziskās sistēmas WGS-84 ieviešana Kazahstānā), izmaiņas muitas likumdošanā, kā arī Kazahstānas starptautiskās tirdzniecības virzieni pēc Kazahstānas – Krievijas – Baltkrievijas muitas ūnijas izveidošanas, sadarbība izglītības un zinātnes jomā, veselības aizsardzības jomā, laboratoriju diagnostikas jautājumos, tūrisma jomā, reģionālās politikas plānošanas un īstenošanas jomā u.c.
Sēdes laikā:
· Puses pārrunāja SVK 3. sēdē panākto vienošanos realizācijas gaitu un informēja par ekonomisko situāciju Latvijā un Kazahstānā, kā arī pārrunāja Latvijas un Kazahstānas tirdzniecības apjomu dinamiku.
· Puses apmainījās ar informāciju par kravu pārvadājumu apjomiem starp Latviju un Kazahstānu, t.sk. konteineru kravu apjomiem un atzīmēja nepieciešamību palielināt kravu apjomus, izmantojot abu pušu transporta infrastruktūras, it īpaši ostas un dzelzceļus.
· Puses novērtēja konteinervilciena „Baltika Tranzit” pozitīvo attīstību un izteica ieinteresētību aktīvā konteinervilciena „Baltika Tranzit” iespēju izmantošanā.
· Puses atzīmēja nepieciešamību veicināt konteinervilciena „Baltika Tranzit” kravu pārvadājumu attīstību no Kazahstānas, Ķīnas, Afganistānas un citām Centrālāzijas valstīm caur Kazahstānas un Latvijas teritorijām.
· Ar mērķi palielināt sauszemes kravu apjomu no Ķīnas caur Kazahstānas un Latvijas teritorijām, puses vienojās 2012. gada septembrī Horgosā organizēt trīspusējo ekspertu tikšanos Kazahstānas, Latvijas un Ķīnas ieinteresētajām pusēm, lai pārrunātu iespēju attīstīt kravu tranzīta plūsmu Eirāzijas transporta koridorā.
· Puses novērtēja pozitīvo sadarbību apkalpojot NATO nemilitārās tranzīta kravas, kas tiek sūtītas pa dzelzceļu uz Afganistānu caur Kazahstānu un Latviju.
· Latvijas puse iepazīstināja Kazahstānas pusi ar piedāvājumu Kazahstānas uzņēmējiem izmantot Latvijas transporta infrastruktūru, kā integrēto multimodālo koridoru, Kazahstānas preču transportēšanai, tranzītam un uzglabāšanai.
· Ar mērķi sūtīt Kazahstānas preces uz Eiropas tirgu un kravas no Eiropas uz Kazahstānu un citām Centrālāzijas valstīm, puses vienojās izskatīt iespēju Rīgā izveidot Kazahstānas-Latvijas tranzīta-loģistikas centru.
· Latvijas puse aicināja Kazahstānas pusi pabeigt visas nepieciešamās procedūras, lai stātos spēkā Latvijas Republikas valdības un Kazahstānas Republikas valdības nolīgums par gaisa satiksmi, kas tika parakstīts 1998. gada 19. maijā.
· Puses vienojās izskatīt iespēju atvērt tiešos aviopārvadājumus starp Astanu (vai Almati) un Rīgu tiklīdz Kazahstānas aviokompānijām tiks noņemti Eiropas Komisijas uzliktie ierobežojumi lidojumiem Eiropas Savienības teritorijā. 
· Puses rekomendēja kompetentām iestādēm izskatīt jautājumu par saprašanās memoranda noslēgšanu par Latvijas puses pieredzes nodošanu Kazahstānas pusei attiecībā uz lidojumu drošības kontroles sistēmu, kas atbilst starptautiskajām un Eiropas prasībām civilajā aviācijā.
· Puses atzinīgi novērtēja Pasaules ģeodēziskās sistēmas (WGS-84) projekta ieviešanu Kazahstānā un izteica gatavību tālākai sadarbībai Kazahstānas civilās aviācijas pārejai uz vienoto ģeotelpisko datu iegūšanu.
· Puses vienojās 2013. gada pirmajā ceturksnī Astanā organizēt kārtējo Kopējās komisijas sēdi par Latvijas - Kazahstānas automobiļu starptautisko satiksmi.
· Latvijas puse informēja par „Latvijas valsts radio un televīzijas centrs” piedāvājumu piedalīties pieredzes apmaiņas pasākumos, kas saistīti ar centra izstrādātā „know how” - virtuālā eParaksta pakalpojuma ieviešanu Kazahstānā.
· SIA „Rīgas karte” informēja par piedāvājumu ieviest un apkalpot mūsdienīgu sabiedriskā transporta norēķinu sistēmu uz bezkontaktu tehnoloģijas pamata.
· SIA „Inbokss” piedāvāja Kazahstānas pusei izskatīt iespēju veikt kopīgu interneta mediju specifikāciju un tirgus nepieciešamību padziļinātu analīzi.
· Puses izteica ieinteresētību turpināt sadarbību par Kazahstānas veterināro laboratoriju akreditāciju atbilstoši starptautiskajai akreditācijas sistēmai un kontroli atbilstoši ES prasībām starp Latvijas Republikas Pārtikas drošības, dzīvnieku veselības un vides zinātnisko institūtu „BIOR” un Kazahstānas Republikas Zemkopības ministrijas veterinārās kontroles un uzraudzības komitejas „Republikas veterinārā laboratorija”. 
· Kazahstānas puse izteica gatavību palielināt Kazahstānas graudu eksportu caur Latvijas teritoriju uz pasaules tirgiem.
· Kazahstānas puse izteica interesi turpināt sadarbību ar Latviju piena lopkopības un tehnoloģiju pārneses jomās. 
· Komisija ieteica aktivizēt augstākās izglītības institūciju sadarbību, lai uzlabotu izglītības sistēmas un zinātnisko pētījumu konkurētspēju.
· Latvijas puse informēja, ka valsts un privātās augstākās izglītības institūcijas ir gatavas piedāvāt Kazahstānas studentiem iespēju iegūt augstāko izglītību angļu valodā un krievu valodā tādās jomās kā transports, loģistika, aviācija, medicīna, uzņēmējdarbība, pedagoģija, tehnoloģijas, svešvalodas u.c. 
· Ņemot vērā Kazahstānas studentu skaita pieaugumu Latvijas augstākās izglītības institūcijās, Kazahstānas puse piedāvāja dibināt tiešos kontaktus starp abu valstu augstākās izglītības institūcijām.
· Puses vienojās paātrināt vienošanās projekta starp Latvijas Republikas Izglītības un zinātnes ministriju un Kazahstānas Republikas Izglītības un zinātnes ministriju par sadarbību izglītības jomā saskaņošanu un parakstīt to tuvākajā laikā. 
· Komisija pieņēma zināšanai, ka AS „Energofirma Jauda” ir nodrošinājusi divām 30 cilvēku grupām no Kazahstānas praktiskās apmācības, kā rezultātā Kazahstānas eksperti ir ieguvuši sertifikātus. Puses vienojās turpināt sadarbību šajā virzienā, t.sk. turpināt darbu organizējot mācību-ražošanas centru Uraļskā. 
· Puses atzīmēja, ka svarīgi ir dibināt tiešos kontaktus starp abu valstu medicīniskajām iestādēm, ar mērķi apmainīties ar pieredzi un informāciju par mūsdienīgām diagnostikas un ārstēšanās metodēm.
· Latvijas puse izteica gatavību izskatīt iespēju noslēgt vienošanos starp Latvijas Republikas Veselības ministriju un Kazahstānas Republikas Veselības ministriju par sadarbību veselības aizsardzībā un medicīnas zinātnē.
· Kazahstānas puse izteica ieinteresētību iepazīties ar Latvijas pieredzi lauku tūrisma attīstībā, kā arī viesnīcu uzņēmējdarbību.
· Puses izteica gatavību palīdzēt nodibināt tiešos kontaktus starp abu valstu tūrisma iestādēm.
· Puses vienojās paātrināt vienošanās projekta starp Latvijas Republikas Ekonomikas ministriju un Kazahstānas Republikas Tūrisma un sporta ministriju par sadarbību tūrismā jomā saskaņošanu un parakstīt to tuvākajā laikā.
· Latvijas puse informēja par reģionālās politikas īstenošanu un aktuālajiem plānošanas jautājumiem. Latvijas puse izteica interesi attīstīt sadarbību un apmainīties ar pieredzi reģionālās plānošanas jautājumos. 
· Kazahstānas puse atkārtoti izteica ieinteresētību intensificēt divpusējo sadarbību un pieredzes apmaiņu valsts pārvaldes jomā. 
· Kazahstānas Republikas Valsts pārvaldes lietu aģentūra izteica ieinteresētību parakstīt saprašanās memorandu ar atbildīgo iestādi par valsts pārvaldi Latvijā.
· Latvijas puse izteica ieinteresētību sadarboties mācību programmu un moduļu izstrādē valsts pārvaldē strādājošajiem.
· Puses pārrunāja Kazahstānas Republikas parādu Latvijas Republikai, kas radies tirdzniecības un ekonomisko attiecību rezultātā 1992. gadā. Puses vienojās turpināt darbu pie parāda atmaksas risinājuma.
· Kazahstānas puse informēja par aktuālajiem procesiem reģionālajā integrācijā, t.sk. par Baltkrievijas, Kazahstānas un Krievijas muitas ūnijas likumdošanas izmaiņām.
· Kazahstānas puse izteica gatavību līdz 2012. gada beigām pabeigt visas nepieciešamās procedūras, lai spēkā stātos Latvijas Republikas valdības un Kazahstānas Republikas valdības vienošanās par personu atpakaļuzņemšanu, kas tika parakstīta 2011. gada 16. septembrī. 
Paralēli SVK 4. sēdei notika otrā Latvijas – Kazahstānas Lietišķās sadarbības padomes sēde (pirmā sēde notika 2012. gada 17. janvārī Astanā), kuras laikā tika pārrunāta sadarbība transporta, t.sk. dzelzceļa kravu pārvadājumu un civilās aviācijas, izglītības un zinātnes, interneta mediju, kā arī sabiedriskā transporta Astanā attīstības jomā. Sēdē piedalījās Latvijas uzņēmēji, kas pārstāvēja transporta un loģistikas, IT un izglītības jomas (VAS „Latvijas Dzelzceļš”, SIA Inbox.lv, SIA Rīgas Karte, Baltic Grain House. Ltd, AS SRR, Rīgas Tehniskā universitāte). Sēdē piedalījās arī SVK līdzpriekšsēdētājs, Ekonomikas ministrijas valsts sekretārs J. Pūce, Ekonomikas ministrijas, Satiksmes ministrijas un Ārlietu ministrijas pārstāvji. Trešā Latvijas – Kazahstānas Lietišķās sadarbības padomes sēde plānota 2012. gada rudenī.
Lietišķās sadarbības padomes sēdē kā perspektīvākās divpusējās sadarbības jomas tika atzīmētas transports un loģistika, informācijas tehnoloģijas un izglītība. 
Vizītes Astanā ietvaros notika arī Latvijas ekspertu un uzņēmēju, t.sk. Latvijas Ģeotelpiskās informācijas aģentūras un Rīgas Tehniskās universitātes pārstāvju divpusējās tikšanās ar Kazahstānas partneriem, kurās puses pārrunāja iespējamo sadarbību.
Pirmās Lietišķās sadarbības padomes sanāksmes laikā dalībnieki apsprieda jautājumus par sadarbību transporta, tranzīta un loģistikas politikas jomā, par Latvijas – Kazahstānas augstākās izglītības institūciju ciešāku sadarbību, t.sk. elektroenerģētikas un aviācijas jomās. 
Vizītes ietvaros Ekonomikas ministrijas valsts sekretārs J. Pūce tikās ar Kazahstānas ekonomiskās attīstības un tirdzniecības ministru B. Sagintajevu. Tikšanās laikā tika pārrunāta Latvijas un Kazahstānas divpusējā ekonomiskā sadarbība, perspektīvas tās attīstībā, kā arī jautājumi par Kazahstānas iestāšanos Pasaules Tirdzniecības organizācijā (turpmāk – PTO). B. Sagintajevs informēja, ka Kazahstāna cer pabeigt līdz 2012. gada beigām sarunas par iestāšanos PTO. Kazahstānas puse uzsvēra, ka Latvijas pieredze un atbalsts ir ļoti būtisks, un ka arī nākotnē vēlētos to saņemt.

3. Plānotās SVK/AK 2012. gada otrajā pusē un 
2013. gada pirmajā pusē
Plānots, ka 2012. gada otrajā pusē notiks Latvijas – Turkmenistānas SVK 1. sēde (Latvijā), Latvijas – Gruzijas SVK 2. sēde (Gruzijā), Latvijas – Baltkrievijas SVK 8. sēde (Baltkrievijā).
Tāpat 2013. gada pirmajā pusē plānota Latvijas – Ukrainas SVK 6. sēde (Ukrainā), Latvijas – Tadžikistānas SVK 1. sēde (Rīgā) un Latvijas – Kirgizstānas SVK 2. sēde (Biškekā).
Paralēli visu SVK/AK sēdēm plānoti biznesa pasākumi Latvijas un otras līgumslēdzējas valsts lietišķo aprindu pārstāvjiem, t.sk., piemēram, divpusējie biznesa forumi un uzņēmēju individuālās tikšanās.
Latvijas galvenās intereses plānoto SVK/AK ietvaros ir izvirzītas, aktīvi strādājot ar nozaru ministrijām un uzņēmumu asociācijām.
1) Latvijas – Turkmenistānas SVK
Turkmenistāna ir viens no Latvijas sadarbības partneriem Centrālāzijas reģionā. Lai gan abu valstu ekonomiskā sadarbība pagaidām ir neliela, pastāv potenciāls šo attiecību tālākai attīstīšanai un padziļināšanai, par ko liecina divpusējās tirdzniecības apgrozījuma pakāpeniskais pieaugums pēdējo gadu laikā.
Kā perspektīvākās sadarbības jomas Latvijas un Turkmenistānas ekonomiskās sadarbības tālākai attīstīšanai un padziļināšanai varētu minēt transportu un loģistiku (piemēram, kokvilnas tranzīta iespējas), vieglo rūpniecību, mašīnbūvi (piemēram, tehnoloģiju un iekārtu piegādi), izglītību, farmāciju, pārtikas pārstrādes rūpniecību, būvniecību u.c. jomas.
2) Latvijas – Gruzijas SVK 
Latvijas un Gruzijas attiecības ir vērtējamas pozitīvi, par ko liecina ne tikai augstāko amatpersonu vizītes un uzņēmēju aktivitātes, bet arī divpusējās tirdzniecības dinamika, kas pēdējo piecu gadu laikā ir uzrādījusi stabili pieaugošu tendenci. Latvija ir ieinteresēta ekonomiskās sadarbības attīstīšanā un stiprināšanā ar Gruziju, t.sk. brīvās tirdzniecības līguma noslēgšanā starp ES un Gruziju, kas būtiski ietekmēs Latvijas preču un pakalpojumu konkurētspēju Gruzijas tirgū.  
ES Austrumu partnerības ietvaros Latvija varētu dalīties pieredzē ar Gruzijas pusi jautājumos, kas skar enerģētikas likumdošanas sakārtošanu un enerģētikas sektora pārstrukturēšanu atbilstoši ES prasībām, it īpaši atbalsta sniegšanu atjaunojamo energoresursu attīstībai.
Kā potenciālās sadarbības jomas ar Gruziju ir standartizācija un akreditācija, lauksaimniecība, pārtikas rūpniecība, vides aizsardzība, transports un tranzīts, informācija un telekomunikācijas, tūrisms, enerģētika, izglītība un zinātne u.c.
3) Latvijas – Baltkrievijas SVK
Latvija vienmēr ir bijusi ieinteresēta veicināt divpusējās tirdzniecības un investīciju plūsmas padziļināšanu ar Baltkrieviju, kas tradicionāli ir bijusi nozīmīgs Latvijas ekonomiskās un tirdzniecības sadarbības partneris. Līdz ar to, lai gan dati par Latvijas ārējās tirdzniecības apgrozījumu ar Baltkrieviju aizvien pieaug, pastāv liels potenciāls Latvijas un Baltkrievijas ekonomisko attiecību tālākai attīstīšanai un padziļināšanai, tai skaitā tādās jomās kā transports un loģistika, mašīnbūve, ķīmiskā rūpniecība, enerģētika, izglītība un zinātne, lauksaimniecība un pārtikas rūpniecība, tūrisms u.c.
Latvijas un Baltkrievijas ekonomisko attiecību veicināšanā būtiska loma ir abu valstu uzņēmēju veiksmīgajai sadarbībai, kur nozīmīga ir Latvijas – Baltkrievijas Lietišķās sadarbības padomes aktīvā darbība, sekmējot kontaktus uzņēmēju starpā un kopēju projektu attīstību.
4) Latvijas – Ukrainas SVK
Ukraina ir nozīmīgs Latvijas ekonomiskās un tirdzniecības sadarbības partneris, līdz ar to divpusējās ekonomiskās sadarbības attīstības iespējas ir ļoti plašas ne tikai starpvalstu, bet arī reģionālā līmenī. Latvija īpaši ieinteresēta veicināt ciešāku sadarbību ar Ukrainu tādās jomās, kā transports un tranzīts, mašīnbūve, informācijas un komunikācijas tehnoloģijas, enerģētika, tūrisms, būvniecība, lauksaimniecība un zivsaimniecība, izglītība un zinātne, vides aizsardzība, reģionālās politikas plānošana un īstenošana u.c.
Ņemot vērā Ukrainas eirointegrācijas centienus, Latvija ir gatava sadarboties pieredzes apmaiņā energobūvniecības, standartizācijas, akreditācijas, statistikas u.c. jomās. Tāpat Latvija atbalsta brīvās tirdzniecības režīma ieviešanu starp ES un Ukrainu, kas radīs jaunas iespējas tirdznieciski ekonomisko attiecību attīstībā starp abām valstīm.
5) Latvijas – Tadžikistānas SVK
Lai gan abu valstu ekonomiskā sadarbība pagaidām ir neliela, pastāv potenciāls šo attiecību tālākai attīstīšanai un padziļināšanai, par ko liecina divpusējās tirdzniecības apgrozījuma pakāpeniskais pieaugums pēdējo gadu laikā.
Kā perspektīvākās sadarbības jomas Latvijas un Tadžikistānas ekonomiskās sadarbības tālākai attīstīšanai un padziļināšanai varētu minēt transportu un loģistiku, vieglo rūpniecību, mašīnbūvi, farmāciju, pārtikas pārstrādes rūpniecību, būvniecību u.c. jomas.
6) Latvijas – Kirgizstānas SVK
Neskatoties uz to, ka Latvijas un Kirgizstānas ekonomiskā sadarbība pagaidām ir neliela, pastāv potenciāls šo attiecību tālākai attīstīšanai un padziļināšanai. Kā iespējamās sadarbības jomas ekonomisko attiecību paplašināšanai uzskatām transportu un loģistiku, pārtikas rūpniecības jomu, mašīnbūvi, celtniecību un būvniecības materiālu tirdzniecību, IT, izglītību un zinātni, kā arī sadarbību un pieredzes apmaiņu veselības aizsardzības, intelektuālā īpašuma, kā arī nodarbinātības un iedzīvotāju migrācijas jautājumos. 
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